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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:

1. ’KaHpoBO-CTH/IbOBa 0OYMOBJIEHICTb JIEKCUYHUX TpaHCcopmMallill B mepeksiai TeKCTiB BilICbKOBOi TeMaTHKU (Ha
MarepiaJii iCMaHChKUX Ta YKPaiHChKUX OQilliiHO-11JIOBUX Ta XyAOXKHIX TEKCTIB).

2. Genre and stylistic conditionality of lexical transformations in translation of the texts of military subject area
(based on Spanish and Ukrainian official and literary texts).

Pedepar:

1. Incepraliiio puUCBsIY€HO JOCIiIKEHHIO YXKaHPOBO-CTUIIbOBOi 06YMOBJIEHOCTI JIEKCUYHUX TpaHchopMalliil B
Iepexsazli TEKCTIB BilICbKOBOI TEMAaTUKK Ha MaTepiajli iCIaHChKUX Ta YKPAiHChKUX 0QillilHO-AiI0BUX Ta XyL0XKHIX
TeKCTiB. [IpoBeeHO MIDK)KaHPOBUI Ta MIKCTUILOBUI NT€PEKIIANO3HABYNI [TOPIBHAIbHW aHaJli3 JEKCUYHUX
TpaHcopmarniy B 0QiliiHO-iJIOBUX Ta XyLOKHIX TeKCTaX BilICbKOBOI TEMATUKH. B SIKOCTi OCHOBY 11151 IPOBEIEHHS
3a3HaY€HOr0 aHajli3y, a TaKoXX KpUTepilo (pOpMYyBaHHS eMIIIPUYHOT0O KOPIyCY BUKOPUCTaHA TEMATHKA TEKCTIB, sKa
[IPOABJISIETLCS B HUX Yepe3 JIEKCUYHI ofguHuLi. [IpoaHani3zoBaHO [103aMOBHI, KOMYHIKaTMBHI YUHHUKMY, 10
3YMOBJIIOIOTh NIEPEKIIAL, BCS CYKYITHICTD SIKMX [I0O€HAHA HA OCHOBI YMHHMKA aiPECOBAHOCTI B IBi MOZEJII CUTyaLin

nepexyany. CGopmyIb0OBaHO BU3HAUEHHS "TEKCT BilICBKOBOI TEMaTHKU" i BU3HAUYE€HO HOT0 CIIiBBiIHOIIEHHS i3



BilICbKOBUMM TEKCTAMHU, 10 € 00'€KTaMU BiliCbKOBOTO NEpPEKIIATy.

2. The thesis is devoted to the research of genre and stylistic conditionality of lexical transformations in translation
of the texts of military subject area based on Spanish and Ukrainian official and literary texts. The inter-genre and
comparative inter-stylistic translation analysis of lexical transformations in the texts of military subject area has
been conducted. Subject areas of texts where they are manifested by lexical items are used as a basis for
mentioned analysis as well as the criteria for the empirical corpus formation. Extralinguistic communication
factors of translation have been analyzed. The totality of these factors is connected on the basis of the addressee
factor in two models of the translation situations. The definition of "a text of military subject area" has been
formulated and its relationship with military texts which are the object of military translation has been defined. A
comparative analysis of style and genre features of the translation of official and literary texts of military topics has
been conducted.
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